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OCOBEHHOCTHU U3YYEHUA YIMYPTCKOI'O A3BIKA
BEHI'EPCKUMU CTYJAEHTAMUA

K. HMananku Loxmop ¢unocoguu, ooyenm,
Ynusepcumem um. Imeéwa Jlopanoa,

2. byoanewm, Benepus

H. H. TumepxanoBa Kanouoam ¢hunonocuuecxux nayk, ooyeum,
Yomypmckuii cocyoapcmeennwiii

VHU8epcumem,

2. Mceeck,

Yomypmckas Pecnybonuxa, Poccus

Summary. In the Udmurt and Hungarian languages there are similar grammatical phenomena
that facilitate the study of the language, as they allow using the knowledge of the native lan-
guage’s grammar. Grammatical categories cause difficulties which are absent in the Hungari-
an language, in particular, 6 forms of the past tense. But even in the presence of similar phe-
nomena there are may be difficulties due to the different functioning of language units.
Keywords: Udmurt language; language learning; grammatical categories; typologically simi-
lar and different phenomena in languages.

OnHUM W3 SI3BIKOB, H3y4Aa€MBIX CTYJAEHTAaMH Y HUBEPCUTETa UMEHHU OTBE-
ma Jlopanga, cnenuanu3upyronmMcs Ha (PUHHO-YTOPCKUX SI3BbIKAX, SIBISIETCS
YAMYPTCKUM S3bIK. PaccMOTpUM, Kakue SIBJICHUSI POJHOTO sI3bIKa OYIyT CIOCO0-
CTBOBAaTh H3YUYCHHIO YJIMYPTCKOTO $SI3bIKA U C KAKHUMH CIIOXKHOCTSMH MOTYT
CTAJIKUBATHCA 00yUaroluecs.

Benrepckuii © yaOMypTCKHM SI3bIKM BXOJSAT B OJIHY SI3BIKOBYIO CEMBIO,
clieIoBaTeIbHO, 00Jagat0T pAioM o0mMX U crnerududeckux yept. OOUIHOCTD
JAHHBIX SI3BIKOB OOBACHSIETCS TEM, YTO 3TU S3bIKH BXOST B TPYIITY YPAIbCKUX
S3BIKOB U UMEIOT OOMIMK S3bIK-OCHOBY. OOIIMMHU YepTaMH BEHTEPCKOTO U Y/I-
MYPTCKOTO SI3bIKOB SIBJISIETCS HAJUYUE Psiia CXOJHBIX TPaMMAaTUYECKUX KaTero-
puii. Cucrema dacteld pedn B 00OMX sI3bIKaX BO MHOTOM COBITAJIa€T: OJUHAKO-
BbIC 3HAMECHATENHHBIC M CITY>KEOHBIC YaCTH PEUH; UCKIIIOUCHUEM B CXOJICTBE SIB-
JAOTCS 3 Tpeanora B yAMYPTCKOM SI3bIKE M APTUKIM B BEHTE€PCKOM SI3BIKE.
CXxo0kecTh 4acTell peur M UX TPaMMATUYECKUX KATEropHil, HECOMHEHHO, yIIPO-
IIAET OCBOEHHUE A3BIKOBOIO MaTepuaa.

PaccmoTpum HekoTOphlE rpaMmaTHdeckue Kareropuu. Mms cymectBu-
TEJIbHOE KaK YacTh PEYM B yAMYPTCKOM (yIM.) U BEHI'€PCKOM (BEHT.) A3bIKaX
MMEET OJMHAKOBBIE TPAMMAaTUYECKHE KAaTErOpUHU: YHUCIO, MaJIekK, MOCECCUB-
HOCTh; B 000MX SI3bIKAX HET KAaTerOpuHu poja. EAMHCTBEHHOE YHUCIIO SIBISETCS
HEMapKUPOBAHHBIM, MHOKECTBEHHOE YHCIIO BBIPAXKAECTCS OJMHAKOBBIMHU CIIOCO-
Oamu mpu momomu cypdukca: yam. -oc (-éc); BeHr. -K. (yam. eypmuéc; BeHr.
faluk ‘mepeBun’; yam. usiiksiuinooc; BeHr. N6K “xenmuabl’). CucreMa naaexei
TO>KE BO MHOTOM COBMAJAa€T — UMEIOTCS OOBEKTHBIC U JIOKaJbHbIEC Majexu. Ka-
TEropusi MOCCECUBHOCTH TakKe uMeeT o0mue yepThl. OHa CBsi3aHa C TpeMs Ju-
[[aM{ OJTHOTO O0JIafaTeNsl ¥ TpeMs JTUIaMU MHOXECTBEHHOTO YKclia 00sagaTe-
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JIeH; CHCTeMbI B 000X sI3bIKaX WIACHTHYHBIC (yIM. OIMUUAIH KAOUHemd3; BEHT.
orvosnak a rendelsje ‘kabuner Bpaua’; yaAM. COU3IIH KOPKAAIH YKHOS3,; BCHT.
annak a haznak az ablakdban ‘na oxne Toro noma’). Ho B omimume ot yamypT-
CKOTO SI3bIKa, B BEHT€PCKOM SI3bIKE MOTYT HCIIOJIb30BATHCS M JAKE YaIle YIO-
TPEOJIAIOTCS MPUTSHKATEIbHBIE KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX 00JIamaTeb 0e3 Map-
kepa (cydbdukca narenbHOro majaexa): az orvos rendeloje ‘kabuHeT Bpaya’.
CryaeHTaM HEOOXOIMMO 3alIOMHUTD, YTO TAKOTO BapHUaHTa B YAMYPTCKOM SI3bI-
ke HeT. Kpome 3Toro mpu yrnorpebieHnu BO3HUKAIOT CJI0KHOCTHU C OTpee/IeHH-
€M TIO3UIIMH TIOCECCUBHOTO W TaiexHOro cyddukca, Tak Kak B YIMYPTCKOM
S3bIKE B HEKOTOPBIX MAJCKHBIX (hOpMax JaHHbIE CYy(DPHUKCH MEHSIOTCS MecTa-
MU, a2 B BEHT€PCKOM SI3bIKE TIO3HIIHSI BCET/Ia OJIMHAKOBA: VM. duieHbim (CHaYaIa
naJeXKHbIN, 3aTeM MOCeCCUBHBIN cyhduKc); BeHr. a baratommal ‘c Mmoum apy-
roMm’ (CHaJaJsia MOCECCUBHBIN cyPduKC, 3aTeM MaieKHbIN).

Ecii roBOpHUTH 0 Majekax, MOKHO OTMETHTh, UTO B CBSI3H C Pa3]INYHCM B
(GYyHKIMOHUPOBAHUHM HE BCETJa TOHSITHO HWCIOJIb30BAHUE MECTHBIX MaJCKEH.
Ecmu Ha Bonpoc ede? B BEHTEPCKOM SI3bIKE CyIecTByeT BapuaHT -bAn u -On, B
YAMYPTCKOM -bIH COOTBETCTBYET MHOIJa 000UM (YIM. noumavliH, BEHT. postdn
‘Ha TouTe’; YIOM. caowin,; BeHT. Kertben ‘B camy’), B Apyrux ke ciiydasx yIo-
Tpebnenne cypdurkca He TOIXOIUT, HEOOXOIUMO HCIIONIH30BATh IMOCIIEIIOT: Y IM.
meesu3op BvlIblH, BEHT. tévében ‘Ha TeneBu3ope’. XOTS B BEHT'CPCKOM SI3BIKE
TOKE €CTh BapHaHT C IOCIIEJIOTOM a tévé tetején, HO OH YK€ MapKUPOBAHHBIM.
Taxxe mpoOieMaTUYHO MOHMMAaHWE MECTHBIX TaJIeKel B KOMOMHAIMU C TIPH-
TSKATEIBHOCTHIO, KOor/a cy(hPpukc He mpo3padyeH Jaxke NI COBPEMEHHOTO HO-
CUTENS sI3bIKa, HAIPUMED, YIIM. 2ypm-a-M ‘B MOEU AEpeBHE’, 2ypm-a-0 ‘B TBOEH
JepeBHe’.

NMs mpuiiaraTebHOC M YUCIHWTEIBHOE B YAMYPTCKOM H BEHIE€PCKOM
SI3BIKAX BO MHOTOM CXOJHBI. B OCHOBHOM OHM yHOTPEOJISAIOTCS KaK HEU3MEHsIe-
MbIe ()OPMBI U IPUMBIKAIOT K CYIIECTBUTEIIPHOMY. B 000X sI3bIKax UMs MmpuJia-
raTeIbHOE€ MMEET CTENEeHW CPaBHEHUS — CPaBHUTEIBHYIO M TPEBOCXOAHYIO.
CpaBHuTEIBHAS CTENICHB BBIpAXKaeTcs PU MOMOIU CyPAIUKCOB yaM. -eec/-eem;
BeHr. -bb (oymmameec; olcsobb ‘nemreBne’); mpeBocxoaHas CTENeHh — IpaMMa-
TUYECKOW YaCTHIIBI oo Ho U cyddukca -eec/-eem B yIMypTCKOM SI3BIKE; TIpe-
¢ukca leg- u cydpdukca -bb B BeHrepckom s3pike (mmio mHo Oynmameec,
legolcsobb). TlpeBocxomnast creneHb B yAMYPTCKOM SI3bIKE MOYET OOpa3OBbI-
BaThCA U JIPYTUM criocobom — 6e3 cyddukca npu HATMYUU TPaMMAaTHYECKUX Ya-
CTHI Myx#ceec HO, YKAma HO'. mydceec HO KyHCMoO ‘CaMblid CHIIBHBIN, yKama HO
cexbim ‘CaMbli TSKEIbIN .

[TpunararenbHbIe, MECTOUMEHUS-TIPHIIATATEIbHBIC, B YAMYPTCKOM SI3BIKE
TaKXKE TOPSJAKOBBIC YHCIUTEIbHBIC, MOTYT MMETh JACHKTHYCCKHE CY(PQPUKCHI:
VIM. -23, -€3, -bl3, -U3, -3 (YMoe3 ‘UMEHHO XOPOIIHH’, cousz ‘UMEHHO TOT’, Hbbl-
JlemFe3 ‘MMEHHO YeTBEPTHIN; YeTBEPThIA u3...”), BeHr. -iIk (melyik ‘koropsrii
u3...’, egyik ‘ogun us...’, legszebbike ‘onun u3 kpacuseitmmx’).

['maron xak 4acTh peur B 00OMX sI3bIKAX TAKIKE UMEET OJIMHAKOBBIC TPaM-
MaTHYECKHE KaTECTOPHH, Pa3InIie UMEETCS B CIPSDKEHUU IIarojioB. B ynmMypt-
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CKOM SI3bIK€ OJIMH OOIIMU TUN CHPSIKEHUS, B BEHTEPCKOM JIBa TUIMA: 00BEKTHOE
u 6e300beKTHOE crpsbkeHue. B 9ToM 1utane BHIOOp THMA CHPSKEHUS BBI3HIBACT
TPYIHOCTH y CTYJIEHTOB-YJIMYPTOB, H3yYarOIINX BEHTCPCKHUMA S3bIK, a JJIS CTY-
JICHTOB-BEHTPOB UCIOJIb30BAHUE TIArOJIBHBIX ()OPM HE SBISETCS CIOXKHBIM. Ho
npoOJieMHBIM OBIBAET YIOTPEOJICHUE OTPUIIATENIHHBIX IJIArojoB, TaK Kak B pas-
HbIX (popMax BpeMeHH OHU oTiuyaroTcs. Cucrema MOHsSTHA, XOTs ymnoTpeodse-
HUE B Pa3roBOpPE OKa3bIBAETCS CIOKHBIM. HO Tak Kak B YIMypTCKOM S3bIKE, B
OTJINYKE OT BEHTEPCKOTO SI3bIKa, UMEETCS TOJBKO JIBa CIPSHKEHUsI, C OCHOBOM Ha
-l U HA -a, 3TO, KaK HaM Ka)KETCs, B CO3HAHUU CTYJCHTOB KOMIIEHCUPYET CIIOXK-
HOCTH (JOPM IJIAr0JIbHOTO OTPUIIAHHUS.

3aTpyAHUTENILHBIMU TaK»Ke MOTYT ObITh (POPMBI MPOIIEIIETO BPEMEHHU B
YAMYPTCKOM SI3bIKE, KOTOPbIE HMMEIOT 6 pa3IuvHbIX MapaJurM, COOTBETCTBEHHO
Tuny npouenmero BpeMenu [1]. Ho Tak kak B peun yaine ucnosb3dyercs |
dbopma — OYEBUHOE TMPOIIEIICe BpeMs — C TAKUMH CIOKHOCTSIMU CTYJICHTHI
CIPaBJISIOTCS JOBOJIBHO JieTKO. Ha HauanbHOM 3Tare TpyAHOCTH BBI3BIBACT He-
OUYEBUIHOE MPOIIE/IIEE BpeMsi, KOTOPOE, XOTS U PEXkKe, HO BCE K€ BCTPEUAETCs B
pasroBOpHOIl peuu. Jlpyrue kateropuu riiarojia B BEHI€PCKOM U yJIMYPTCKOM
SA3bIKaX UMEIOT OOJIBIIOE CXOJICTBO, MTOAITOMY HE BBI3BIBAIOT OCOOBIX MPOOJIeM
npu u3ydeHuu. Eciau naxke B BEHI€pCKOM SI3bIKE UMEIOTCS Pa3inyusi (Harpumep,
dbopma OynmyIliero BpeMeHH), 3TO HUYYTh HE MEIIAET OCBAMBATh OIPEACICHHYIO
dbopMy B yIMYPTCKOM SI3bIKE, TAK KaK B YIMypPTCKOM UMEETCS JIUIIIb 0jHa (hopma.

Cno>XKHOCTU N7l BEHT€PCKUX CTYJIEHTOB MOTYT BBI3bIBaTh, HANpPUMED,
cioBa ¢ cypdukcoMm -eec, Tak Kak JaHHasg Mopdema uMmeeT 2 PyHKIUN — SBIISI-
€TCSl MApKEePOM CTETICHU CPaBHEHUS, B TAKUX CIIy4asX HCIHOJb3YETCS B CIOBaxX
CO 3HAYCHHEM TMpHU3HaKa (MpuUjaraTelbHbIX, HAPEUUSIX U B CIOBAaX KaTEropuu
COCTOSIHUSA: Jlanezeec Kopka ‘0ojiee HUZKUU JIOM’; KajleHeec MblHI ‘UIeT Me]-
JIEHHEE’ , Ke3bblmeec Ayu3 ‘CTajao XojJoaHee’); HO MOXeT ObITh addukcom, 000-
3HAYAIOIIMM CTENEeHb KayeCTBa, B MOJIOOHBIX CIy4yasx OH YMHOTpPeOIsieTcs U C
JPYTUMHU 3HAMEHATEIbHBIMU YacTsIMU peuH (Ovipmoulcacec yaca ‘paboTail ObICT-
pee’, OykB. ‘pabortail Ooiiee cremia’; OdvipmoHozec ‘Hal0 TOPOMUTHCS , OYKB.
‘HaJI0 CUJIbHEE TOPOITUTHCS ).

UYepThl cX0ACTBA MEXIY BEHIEPCKUM U YIMYPTCKUM SI3IKOM MOKHO 00-
HapY>KUTh Ha YPOBHE CHHTaKcHuca. B 00ouX si3bIKax UMEIOTCS JIMYHbIE (DOPMBI
MPEIJIOKEHHUM, YUCTO Oe3nnyHbie POopMbI B Oe3NMuyHBIE (POPMBI C JATEIHHBIM
CyOBbeKTa; aKTUBHBIC KOHCTPYKIIMM M TACCHBHBIC KOHCTpyKImMHu U Ap. Kpome
YJIEHUMBIX MPEMJIOKEHUN B PA3rOBOPHON peur aKTUBHO UCIIOJIB3YIOTCS Heule-
HUMbIE TpeaioxkeHns. Ckazyemoe ObIBAECT I1arojbHbIM U UMEHHBIM (OTJIMYHE B
TOM, YTO B yAMYPTCKOM SI3BIKE COCTAaBHOE MMEHHOE cKazyemMoe B | u 2 nwuie
MOXXET OBbITh 0€3 TIaroyia-cBsi3ku). UJIeHbI MPEAIOKEHHS CBA3aHbI OJMHAKOBHI-
MU TPAaMMAaTHYECKUMH CBSI3SIMHU: TPEIUKATHBHOM, MOAYUMHUTEIHLHOMN (yIpaBJie-
HUE, IPUMBIKAHUE, COTIIAaCOBaHUE U n3a(deT), COUMHUTEIHHOMN, MOSCHUTEIHLHOM
U TMPUCOCTUHUTENIbHOU. IMEIOTCS OJMHAKOBbIE KOHCTPYKIIMU CO 3HAYEHUEM
BKJIIOUEHUSI, HECBSI3aHHbBIE C WICHAMU MPEJJIOKEHUS: BBOJHBIC U BCTAaBHBIC KOH-
CTPYKIIMHU, OOpaIlleHHUS.

=51



JlJis rpaMMaTHYEeCKOTO CTPOSi U YJIMYPTCKOTO, M BEHTE€PCKOTO S3bIKA
CBOMCTBEHHO HCIIOJIb30BAHUE KaK CHHTETHYECKUX (POpM, TaKk W aHAIUTHYE-
CKHX — ITUPOKO yHOTPEOISIETCS] BHYTPEHHSS W BHEITHSS (DJICKCHSI, COUCTAaHHUE B
OJTHOH ci10BO(hOpME M BHYTPEHHETO U BHEIIHETO MapKepa BCTPEUaeTCs HeUacTo,
HaMpUuMep, uleHbiM Jout ‘BMECTE C IPYTOM’, 30peH HUbIpUH ‘W3-3a TOXKIA U JIp.

Ha ypoBHe (OHETHKH CIOXHBIM SIBISIETCS YCBOSHHUE OTCYTCTBYOIIHUX
3BYyKOB — 2 ad(PpUKaT U CUOUIISHTOB (UX TPH, @ B BEHT€PCKOM TOJIBKO JIBA).

[ToaBosis UTOT, MOKHO OTMETUTH, YTO HAJIIMYWE BBIINICYKA3aHHBIX CXOJI-
HBIX SIBJICHUI 00JierdaeT u3y4eHHe yAMYPTCKOTO SI3bIKa, TaK KaK MO3BOJISET UC-
M0JIb30BaTh 3HAHUS MO TPAMMATHUKE POMHOTO si3bika. ClOKHEEe M3YYUTh Trpam-
MaTHYECKHE KATETOPHUH, MMEIOIINE OCOOCHHOCTH IS KaXKIOTO W3 Ha3BaHHBIX
s3pIK0B. HO make mpu HaTM4IMuM CXOMHBIX SIBJICHUM MOTYT OBITH 3aTPyAHCHUS B
CBSI3M C Pa3IMYHBIM (yHKIIMOHUPOBAHUEM SI3BIKOBBIX €IMHHUII.
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